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CHARLES KIEFFER GROUP

Frédéric Bonnel
Head of IT

FR | Chères lectrices, Chers lecteurs,

Avec CK, simplifiez-vous l’IT !

C'est avec un immense plaisir et une vision réso-
lument tournée vers l'avenir que je vous souhaite 
la bienvenue dans ce nouveau numéro du CK 
Mag. Dans ce monde en constante évolution, où 
la technologie doit simplifier nos vies et redéfinir 
nos façons de travailler, il est essentiel de rester 
informé et connecté aux dernières avancées. Chez 
CK, nous prenons cette mission à cœur, en vous 
accompagnant à chaque étape de votre transfor-
mation digitale.

Nous comprenons que les progrès technologiques 
peuvent parfois être complexes à intégrer au quo-
tidien, notamment avec les contraintes business et 
opérationnelles. Consacrer du temps pour acquérir 
les compétences nécessaires et obtenir un résultat 
qualitatif peut être un défi, d'où l' importance de 
faire appel à un professionnel avec une approche 
simplifiée. CK se positionne comme votre parte-
naire de confiance, guidant votre parcours numé-
rique avec expertise et dévouement.

C'est ainsi que CK a élaboré un catalogue de 
produits et services IT spécialement conçu pour 
ses clients, visant à simplifier au maximum les dé-
marches et à accélérer la disponibilité et la mise en 
place des produits et des solutions. Notre engage-
ment envers la facilité se traduit par une sélection 
ciblée, une démarche commerciale efficace, une 
livraison rapide et une qualité répondant à des 
critères d’exigence élevés.

La simplicité, la facilité et la transparence sont des 
valeurs fondamentales chez CK, mais elles ne sau-
raient jamais compromettre la sécurité IT, devenue 
un enjeu majeur pour tous. Depuis mon arrivée chez 

EN | Dear readers,

Simplify your IT with CK!

I am delighted to welcome you to this new issue 
of CK Mag, with a firm focus on the future. In this 
constantly changing world, where technology is 
seeking to simplify our lives and reframe how we 
work, it is vital to stay informed and up to date with 
the latest developments. We at CK have taken this 
mission to heart, and support you at every stage 
of your digital transformation.

We understand that technological progress can 
sometimes be difficult to integrate into daily life, 
especially given business and operational con-
straints. Devoting time to acquiring the necessary 
expertise and obtaining a high-quality result can 
be a challenge, hence the importance of calling in 
a professional that uses a streamlined approach. 
CK stands as a trusted a partner, guiding your 
digital steps with expertise and commitment.

CK has therefore developed a catalogue of IT 
products and services specifically designed for 
their clients, aiming to simplify procedures as far 
as possible and speed up the availability and pro-
vision of products and solutions. Our commitment 
to ease is clear in our targeted selection, efficient 
commercial approach, rapid delivery, and quality 
that meets very high standards.

Simplicity, ease and transparency are core values 
at CK, but these can never be allowed to com-
promise IT security, which has become a major 
challenge for all. Managing and improving IT 
security have been core concerns ever since I 
arrived at CK, in both internal choices and deci-
sions and in the services provided to our clients.
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Design graphique :

accentaigu

CK, la gestion et l'amélioration de la sécurité IT 
sont au cœur de nos préoccupations, tant dans 
les choix et décisions internes que dans les offres 
destinées à nos clients.

Un autre aspect technologique d' importance 
croissante pour le groupe CK et ses clients est 
le Cloud. Comme beaucoup de sociétés de la 
place luxembourgeoise, nous tentons de trouver 
le meilleur de 2 mondes. Nous explorons éga-
lement d'autres changements pour l’avenir tout 
en maintenant une gestion significative de notre 
infrastructure en interne et au Luxembourg. 
Notre solution « baCKup Cloud » permet à CK de 
proposer à ses clients une offre de sauvegarde 
dans un « Cloud privé » situé au Luxembourg 
car nous savons qu’ il est toujours plus simple 
pour nos clients de savoir que leurs données ne 
sortiront pas du territoire national.

Abordons enfin la Data et l'Intelligence Artificielle, 
devenus des enjeux stratégiques majeurs pour 
toutes les entreprises. CK investit pour faire 
progresser l’utilisation de la donnée au sein de 
l’entreprise et faire progresser son expertise 
dans le domaine. Dans le même temps, plusieurs 
réflexions sont menées pour proposer à l’avenir 
des produits qui pourront intégrer des modules 
d’Intelligence Artificielle, témoignant de notre 
engagement à innover continuellement pour 
vous offrir des solutions avant-gardistes.

Notre engagement envers un avenir durable 
se reflète non seulement dans nos solutions 
mais aussi dans notre approche responsable 
et éthique, guidée par notre conviction que la 
technologie doit être au service de l'humanité 
et de la planète.

Ce fut un honneur de partager ces quelques 
lignes avec vous, n’oubliez pas que nos équipes 
sont toujours à votre écoute pour vous aider. 

N'hésitez donc pas à solliciter leurs conseils, à 
leur faire part de vos besoins et vos difficultés 
éventuelles. Cela nous permettra de déterminer 
comment CK peut vous assister, contribuant ainsi 
à envisager un avenir durable ensemble ! 

En attendant, nous espérons que ce magazine 
vous inspirera des idées innovantes pour amé-
liorer votre environnement professionnel et 
vous permettre d’accroître vos capacités afin de 
toujours mieux servir vos clients.

Bonne lecture !

Another technological aspect that is becoming 
increasingly important to the CK Group and its 
clients is the cloud. Like many companies on the 
Luxembourg market, we are seeking to combine 
the best of both worlds: we are exploring further 
changes for the future, whilst also keeping sig-
nificant levels of management of our infrastruc-
ture in-house and in Luxembourg. Our ‘baCKup 
Cloud’ solution enables CK to offer its clients 
storage in a ‘private cloud’ based in Luxembourg, 
as we know it always makes things easier for our 
clients to know that their data is not leaving the 
country.

Finally, we are tackling data and artificial intel-
ligence, which have become strategic issues 
for all companies. CK is making investments to 
promote the use of data in companies and en-
hance its expertise in the sector. At the same time, 
thought has been given to future products that 
could incorporate artificial intelligence modules, 
highlighting our commitment to ongoing innova-
tion so that we can offer cutting-edge solutions.

Our commitment to a sustainable future is re-
flected not only in our solutions but also in our 
responsible, ethical approach, guided by our 
conviction that technology must be used to 
benefit humanity and the planet.

It has been an honour to share these words with 
you – remember that our teams are always on 
hand to help and support you. 

So please don't hesitate to get in touch to ask for 
advice and discuss your needs and any problems 
you may have. This will allow us to determine how 
CK can help you, and work together to create a 
sustainable future! 

Until then, we hope that this magazine will inspire 
some innovative ideas to improve your profes-
sional environment and help you expand your 
capabilities in order to continue serving your 
clients to the best of your ability.

Happy reading!
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Conscients que les besoins varient 
d'une entreprise à l'autre, nous avons 
redéfini les grandes lignes de notre 
gamme de services IT. 

Understanding that each company’s 
needs are different, we have reshaped 
our IT services range. 

Custom IT services tailored to each company

Services IT personnalisés 
et adaptés pour chaque 
entreprise

1 Offre Device as a Service (DaaS) by CK

Louez le bon matériel IT pour un montant fixe 
par poste de travail. Les appareils sont livrés 
prêts à l'emploi et la gestion des appareils 
est prise en charge par CK.

Hire appropriate IT equipment for a flat fee per workstation. Devices are supplied 
ready to use, and CK takes charge of device management.

Offre IMAC : Installation, Move, Add, Change

Notre offre IMAC est spécialement conçue 
pour alléger le fardeau des entreprises 
face à la gestion coûteuse et complexe 
de leur infrastructure informatique.

Our IMAC service is specially designed to ease the burden on companies 
in terms of the costly, complex management of IT infrastructure.

Solution Backup Cloud

Vous êtes à la recherche d'une solution de 
sauvegarde sécurisée pour les données de votre 
entreprise ? CK propose une solution Backup 
Cloud maîtrisée et hébergée au Luxembourg.

Are you seeking a secure backup solution for your company data?  
CK offers cloud backup that is hosted in and run from Luxembourg.FR | Nos services sont conçus sous forme d'offres et de 

forfaits personnalisés pour élaborer la solution idéale 

adaptée à votre contexte professionnel, que votre struc-

ture soit une start-up en plein essor, un entrepreneur plein 

d'ambition, ou une entité de grande envergure nécessitant 

des systèmes informatiques élaborés. Votre entreprise est 

au cœur de nos priorités : nos services IT sont façonnés 

pour s'aligner parfaitement à vos besoins spécifiques.

EN | Our services are designed in the form of 

customised offers and packages to build the ideal 

solution for your business context, whether you 

being a fast-growing start-up, an ambitious entre-

preneur, or a large-scale entity requiring elaborate 

IT systems. Your company is our core priority: our 

IT services are designed to perfectly meet your 

specific needs.

S
e

rv
ic

e
s 

IT

FR | Conscient des défis technologiques et 

informatiques auxquels font face de nom-

breuses petites entités au Luxembourg, nous 

nous engageons à apporter notre expérience 

et savoir-faire pour répondre à vos besoins.

EN | We are aware of the technological and IT 

challenges facing countless small companies 

in Luxembourg, and are committed to using 

our experience and expertise to meet your 

needs.

Pour plus d’informations,  
contactez nos experts

For further information,  
please contact our experts

ck-officetechnologies.lu  
or/ou sales@ck.lu

2

3
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FR | Qu'est-ce que la Gestion électronique 

des documents (GED) ? 

La Gestion électronique des documents 

(GED) offre aux entreprises un moyen de 

stocker et de gérer leurs documents de 

façon numérique, dans le but de faciliter et 

d'optimiser le flux d'informations au sein de 

l'organisation. Elle permet de contrôler le 

cycle de vie complet des documents de l'en-

treprise, en simplifiant l'accès et le partage 

des informations numérisées. 

Est-ce que l'interface et les fonctionnalités 

de Zeendoc sont accessibles sur différents 

appareils ? 

Oui, Zeendoc offre une interface et des fonc-

tionnalités identiques sur votre ordinateur, 

tablette ou mobile, permettant un accès 

facile en tout lieu et à toute heure. Vous 

pouvez rapidement retrouver et visualiser les 

documents recherchés. Il est également pos-

sible de les classer et de les partager en temps 

réel avec vos collaborateurs et partenaires, 

ce qui assure une meilleure collaboration et 

un gain de productivité. 

EN | What is an electronic document 

management system (EDMS)? 

An electronic document management sys-

tem (EDMS) offers companies a way to store 

and manage their documents in a digital 

format, in order to facilitate and optimise 

information flows within the organisation. 

It offers control of the full life cycle of com-

pany documents, simplifying access to and 

sharing of digital information. 

Are Zeendoc’s interface 

and functionalities available on various 

different devices? 

Yes, Zeendoc offers the same interface 

and functionalities on a computer, tablet 

or mobile phone, enabling easy access 

anywhere and at any time. You can also qui-

ckly find and preview the documents you are 

looking for. Furthermore, you can sort and 

share them in real time with your colleagues 

and partners, improving collaborations and 

increasing productivity. 

Solution Zeendoc 
Collecte, classe, centralise, 
archive et met à votre disposition 
l’ensemble de l’information 
contenue dans vos documents 

Lucas Rondelli, sales consultant chez CK  
vous explique pourquoi Zeendoc est une solution idéale 
pour gérer les informations de vos divers départements, 
vous offrant la possibilité de les consulter rapidement 
et avec précision, que ce soit sur un ordinateur, une tablette 
ou un smartphone.

Lucas Rondelli, sales consultant at CK, explains why Zeendoc is the perfect 
solution to manage information from your various departments, enabling 
you to consult it quickly and precisely, whether on a computer, a tablet 
or a smartphone.

FR | Comment l'application GED Zeendoc 
peut-elle améliorer la gestion des documents 
dans mon entreprise ? 
L'application GED Zeendoc permet de commenter 

les documents et de mettre en place un processus 

de circulation (workflow) ou de validation par les 

personnes concernées, optimisant ainsi la gestion 

documentaire au sein de votre entreprise. 

En quoi Zeendoc favorise-t-il le travail 
collaboratif ?  
Avec sa fonctionnalité d'édition en ligne, Zeendoc 

renforce le travail collaboratif entre les différents 

services. Les collaborateurs d’une même entreprise 

peuvent facilement créer, partager et modifier le 

contenu d’un document tout en gardant sa version 

originale.  

 Ce que vous pouvez faire avec Zeendoc  

• Archivage numérique de tous vos documents 

• Dématérialisation des dossiers clients et 
fournisseurs 

• Export comptable 

• Gestion des factures électroniques 

• Signature électronique  

• Mise à disposition du bulletin de salaire 

• Gestion des notes de frais 

• Dématérialisation des dossiers RH 

• Workflow documentaire 

EN | How can the Zeendoc EDMS improve my 

company’s document management?   

The Zeendoc EDMS application allows you to 

comment on documents and set up a circulation 

(workflow) or validation process by the relevant 

people, thus optimising document management 

at your company. 

How does Zeendoc promote collaborative 

working?  

Zeendoc’s online editing functionality enhances 

collaborative working between different service 

areas. Staff at the same company can easily create, 

share and edit content in a document without losing 

the original version.    

What you can do with Zeendoc  

• Digitally archive all of your documents 

• Scan client and supplier files 

• Export accounts 

• Manage electronic invoices 

• Electronic signatures  

• Issue play slips 

• Manage expense reports 

• Scan HR files 

• Document workflow

Zeendoc solution: Collect, classify, centralise, archive 
and make available all of the information contained 
in your documents. 

Pour plus d’informations, contactez nos experts 

For further information, please contact our experts

ck-officetechnologies.lu or/ou sales@ck.lu
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FR | La plus haute qualité d’impression et une sécurité 

optimale pour toutes vos cartes.

Vous obtenez la plus haute qualité d’impression grâce à 

l'imprimante à cartes retransfert Agilia, quelle que soit la 

carte. Voilà ce qu’offre la technologie retransfert d’Agilia. 

Le film retransfert épouse parfaitement la carte ce qui lui 

permet à la fois de s’adapter à différentes matières et spé-

cificités techniques ainsi que de recouvrir toute la surface, 

pour une finition esthétique parfaite. Ajoutez à cela une 

résolution d’impression de 600 dpi et l’ajustement des 

couleurs via profil colorimétrique et vous obtenez alors 

un rendu exceptionnel.

Avec l'imprimante à cartes retransfert Agilia, émettez 

des cartes sécurisées et durables dans le temps.

Profitez de sa qualité exceptionnelle pour imprimer divers 

éléments de sécurité, comme des micro-textes et des QR 

codes haute définition, simplement en personnalisant vos 

cartes graphiquement. Pour encore plus de sécurité, per-

sonnalisez électroniquement vos cartes avec différentes 

options d'encodage (piste magnétique, puce contact ou 

sans contact).

Avec CK et Evolis, réalisez des impressions de haut niveau !  

Imprimante à cartes retransfert Agilia 
FR | L'imprimante à cartes retransfert Agilia avec 

module de lamination : encore plus de sécurité 

et de durabilité pour vos cartes.

Associez Agilia avec le module de lamination Evolis 

et alors vous obtenez un système complet pour 

la personnalisation et la protection de toutes vos 

cartes. Après avoir personnalisé graphiquement 

et électroniquement vos cartes, celles-ci sont 

automatiquement dirigées dans le module de 

lamination pour être protégées. Vernis, patchs, 

hologrammes : les possibilités offertes par le 

module de lamination sont multiples.

Des cartes sophistiquées, tout en simplicité.

Agilia vous propose une expérience intuitive, à 

chaque étape de la personnalisation de vos cartes, 

grâce à différents logiciels et fonctionnalités.

• Panneau LCD avec affichage de QR codes

• Manipulation et reconnaissance des 
consommables

• Suite logicielle Evolis Premium Suite 2 

• L’application mobile Evolis Print Service : 
disponible sur le PlayStore et l’AppStore

• Logiciel cardPresso : créez et personnalisez 
toutes vos cartes

EN | Top-quality printing and maximum security 

for all your cards..

Ensure the highest quality printing thanks to the 

Agilia retransfer card printer, whatever cards you 

choose. Experience what Agilia retransfer technol-

ogy has to offer. The retransfer film adheres perfectly 

to the card, enabling it to adapt to different materials 

and technical specifications a well as cover the entire 

surface for a perfect aesthetic finish. This is com-

bined with 600 dpi printing resolution and colour 

adjustment via the colorimetric profile, ensuring an 

exceptional output.

Produce secure, long-lasting cards 

with the Agilia retransfer card printer.

Take advantage of exceptional quality in printing 

various security elements, such as micro-text and 

high-definition QR codes, as an easy way to cus-

tomise your card design. For increased security, 

electronically customise your cards with various 

encoding options (magnetic strip, contact or 

contactless chip).

La technologie retransfert 
s’affranchit de la matière et 
de l’état de surface de la carte 
imprimée. Agilia peut donc 
personnaliser de nombreux 
types de cartes :

Retransfer technology does away 
with the material and surface finish 
of the printed card. Agilia can therefore 
personalise many types of card:

• PVC, chlorure de polyvinyle 
PVC, polyvinyl chloride

• Composite PVC, composite chlorure 
de polyvinyle / PVC composite, 
polyvinyl chloride composite

• PET, polytéréphtalate d’éthylène 
PET, polyethylene terephthalate

• ABS, Acrylonitrile Butadiène Styrène 
ABS, acrylonitrile butadiene styrene

• PC, polycarbonate 
PC, polycarbonate

L’impression est possible sur :
Printing is possible on:

• Toutes les cartes ayant une épaisseur 
comprise entre 30 et 50 mm, même 
celles présentant des irrégularités 
(comme les cartes à puces par exemple) 
All cards with a thickness of between 
30 and 50 mm, even those with 
irregularities (such as chip cards)

• Vitesse d’impression jusqu’à 150 cartes 
par heure (simple face).  
Équipée également d’un chargeur 200 
cartes et d’un réceptacle 100 cartes. 
Printing speed of up to 150 cards/hour 
(single-sided). Also equipped with a 200-
card feeder and a 100-card hopper

Enjoy high-end printing with CK and Evolis!  

Agilia retransfer card printer 

EN | Agilia retransfer card printer with lamination 

module: even greater security and durability 

for your cards.

Combine Agilia with the Evolis lamination module 

and you get a complete system for personalising 

and protecting all your cards. After graphically 

and electrically personalising your cards, they 

are automatically fed into the lamination module 

for protection. Varnish, patches, holograms: the 

possibilities offered by the lamination module are 

endless.

Sophisticated cards made simple.

Agilia offers you an intuitive experience at every 

stage of card customisation, thanks to a range of 

software and functionalities.

• LCD panel with QR code display

• Easy handling and recognition of consumables

• Evolis Premium Suite 2 software 

• Evolis Print Service mobile application: 
available on the PlayStore and AppStore

• cardPresso software: create and personalise all 
your cards
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Repensez l'impression 
monochrome

FR | Votre entreprise a besoin de rester productive 

en toutes circonstances. La gamme AccurioPress 

7136 répond à tous vos besoins en vous offrant un 

véritable atelier d’impression efficace. Optimisez la 

planification de votre production et maximisez la 

rentabilité de vos volumes d’impression moyens. 

S’appuyant sur près de 20 ans d’expertise dans 

l’impression, la gamme AccurioPress 7136 répond 

à vos enjeux et s’intègre parfaitement au sein de 

vos flux d’impression. Qui plus est, elle s’intègre 

facilement à vos solutions métier, qu’elles soient 

hébergées sur site ou dans le cloud.

Une qualité d'impression élevée et constante. 

Le savoir-faire de Konica Minolta en matière de 

technologie d'image couplé avec l'utilisation du 

module exclusif IQ-501 garantissent à vos clients 

une uniformité projet après projet et plus de 

contrôle sur la qualité des impressions. 

Rethinking black-and-white 
printing

EN | Your business needs to stay consistently 

productive. The AccurioPress 7136 range is 

all you need for efficient factory printing. 

Optimise your production planning and 

maximise the profitability of your mid-vol-

ume print environment. Built on almost 

20 years of expertise in print production, the 

AccurioPress 7136 range knows what you 

need, integrating seamlessly with your work-

flow. Better still, it connects easily with your 

service and business platforms – whether 

they’re on site or in the cloud.

AccurioPress 
7136 / 7136P / 7120

FR | Faites prospérer votre business. 

L’une de nos missions est de vous accompa-

gner à développer vos activités à l’aide de nos 

solutions. Les AccurioPress 7136/7136P/7120 

vous accompagnent grâce à la polyvalence 

des médias : du papier fin à épais (jusqu’à 350 

g/m2), enveloppes comprises. De plus, notre 

bibliothèque papier vous offre un large choix 

de fonctionnalités vous permettant de définir 

les profils de vos supports. La configuration 

et le rendu sont maximisés.

Boostez votre efficacité opérationnelle.

Notre nouvelle génération a été conçue pour 

augmenter la disponibilité de votre presse et 

vous faire gagner du temps. 

EN | Consistently high print quality.  

Konica Minolta's expertise in image technology 

paired with the use of the exclusive IQ-501 module 

offers your clients consistency project after project, 

as well as greater control of print quality. 

Help your business flourish. 

One of our missions is to support you and develop 

your activities using our solutions. The AccurioPress 

7136/7136P/7120 equipment can handle a wide 

range of media: from thin to thick paper (up to 

360 g/m2), including envelopes. Our paper library 

also offers a large choice of functionality options 

to help you define media profiles, maximising con-

figuration and output.

Boost your operational efficiency.

Our new generation was designed to increase your 

press’s availability and save you time. 



Pour plus d’informations, contactez nos experts 

For further information, please contact our experts

ck-officetechnologies.lu or/ou sales@ck.lu
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AccurioPress 7136 / 7136P / 7120
Les principaux avantages 
Key benefits

Qualité d'image unique 

Unique image quality

• Résolution d'impression de 1200 x 1200 ppp 
Printing resolution 1,200 x 1,200 ppp 

• Courbes des tons / Tone curve utility

• Technologie de traitement d'image 
Image processing technology

• Technologie toner HD Simitri 
Simitri HD toner technology

Des documents finis de qualité 

High-quality finished documents

• Livret de 50 feuilles avec massicots de chasse, 
rainage, coupe de bords courts et écrasement 
du dos en option / 50-sheet booklet making 
with front trimming and optional creasing, 
slitting and spine corner forming 

• Thermoreliure pour des livres jusqu'à 30 mm 
d'épaisseur / Perfect binding for books of 
up to 30 mm 

• Agrafage de 100 feuilles avec mécanisme 
de massicot / 100-sheet stapling with cutting 
mechanism 

• Mise en reliure pour documents de 102 feuilles 
102-sheet auto ring binding

• Découpe automatisée et en ligne des cartes de 
visite et des cartes postales / Automated inline 
business card and postcard cutting 

• Affiches A3 et A4 sans bordure 
Full bleed A3 and A4 posters

Efficace en toute simplicité 

Simply efficient

• Linéarisation automatique du moteur 
Automated engine linearisation

• Alignement automatique de l'impression 
recto-verso / Automated duplex registration 

• Profilage automatique / Automated profiling 

• Ajustements en temps réel 
Real-time adjustments

• Fonction de purge / Purge function 
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Imprimante Epson 
SureColor SC-80600L
Epson SureColor SC-80600L printer
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CK élargit son offre 
d’imprimantes grand 
format avec l’EPSON  
SC-S80600 et SC-S80600L.

CK is expanding its large-format printer 
range with the EPSON SC-S80600 
and SC-S80600L.

EN | EPSON’s products have made it a market-leader 

for eco-solvent printers. The main qualities that set 

this printer apart from other products are its very 

high-quality resolution, its wide range of reproduc-

ible colours, and its media handling precision. This 

additional CK service is primarily aimed at large-for-

mat printers seeking very high quality and precision.

FR | Avec ces produits, EPSON est devenu le leader 

de l’industrie des imprimantes éco-solvant. Les 

principaux atouts qui différencient cette impri-

mante des autres produits sont sa résolution de 

très haute qualité, sa large gamme de couleurs 

reproductibles ainsi que sa précision dans l’avance 

des médias. Cette offre complémentaire de CK 

s’adresse principalement aux imprimeurs grand 

format ayant comme principales attentes la très 

haute qualité et la précision.

Performances durables 

Sustainable performance

AccurioPress 7136/7136P

• Jusqu'à 3,24 millions d'impressions 
Up to 3.24 million printouts

• Jusqu'à 136 pages A4 par minute 
Up to 136 A4 pages per minute

• Jusqu'à 74 pages SRA3 par minute 
Up to 74 SRA3 pages per minute

AccurioPress 7120

• Jusqu'à 2,5 millions d'impressions 
Up to 2.5 million printouts

• Jusqu'à 120 pages A4 par minute 
Up to 120 A4 pages per minute

• Jusqu'à 66 pages SRA3 par minute 
Up to 66 SRA3 pages per minute

Facilité d'utilisation 

Ease of use

• Technologie d'inspection automatique en option 
Optional auto inspection technology

• Environ 220 profils papiers intégrés de base 
About 220 paper profiles loaded as standard

• Capteur de détection de médias IM-101 en option 
pour détecter le type et le grammage du papier 
Optional intelligent media sensor IM-101 to detect 
type and weight of the paper

• Interface utilisateur unifiée avec tous les moteurs 
Konica Minolta / Unified user interface among  
Konica Minolta engines



Pour plus d’informations, contactez nos experts 

For further information, please contact our experts

ck-officetechnologies.lu or/ou sales@ck.lu
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Conçue avec la dernière 
génération de tête 
d’impression PrecisionCore 
TFP et les encres UltraChrome 
GS3, cette machine offre une 
qualité d’impression inégalée. 

Featuring the latest generation PrecisionCore 
TFP printheads and UltraChrome GS3 inks, 
this machine offers unrivalled print quality. 

Haute qualité d'impression,  
productivité et précision

High quality printing, productivity 
and precision

• Gamme de couleurs étendue grâce à 
une  densité de pigment plus élevée qui offre 
une meilleure qualité d’image et des 
performances couleur exceptionnelles. 
Wide range of colours thanks to higher pigment 
density, offering improved image quality and 
exceptional colour performance.

• Large gamme de dégradés de couleurs 
pour une meilleure qualité photographique. 
A wide range of colour gradients for improved 
photographic quality.

• Couvre désormais 98% du nuancier 
PANTONE Solid Coated. / Now covers 98% 
of the PANTONE Solid Coated colour chart.

• Reproduit les tons directs avec exactitude 
et très simplement, en particulier l’orange 
et le rouge, pour atteindre un équilibre 
des couleurs à la fois rigoureux et unique 
parmi les solutions du marché, couvre 
jusqu’à 95% de reproduction de tons directs. 
Exactly and very easily reproduces direct 
colours, especially orange and red, to achieve 
colour balance that is both thorough 
and unique on the market, covering up to 95% 
direct colour reproduction.

• Permet l’impression de teintes métallisées 
réalistes grâce à son encre éco-solvant 
métallique unique. / Enables realistic metallic 
colour printing thanks to its unique metallic 
eco-solvent ink.

• Jusqu’à 45% d’encre économisée, grâce 
à une meilleure efficacité chromogène 
Up to 45% ink saved thanks to improved 
chromogenic efficiency.

Grande précision d’impression grâce au 
système de contrôle automatique AD-ATC 
et d’avance des supports. Résultats précis 
avec les grandes longueurs ainsi qu'avec 
les panneaux d’impression murale 

Hugely precise printing thanks to the AD-ATC  
auto-tension control system and substrate handling. 
Precise results with long lengths and mural  
printing panels 

Grand nombre d’applications créatives 
sur différents supports : film transparent, 
vinyle, toile Canvas, papier photo...

Numerous creative applications on different 
substrates: transparent film, vinyl, canvas,  
photo paper etc.

Temps de séchage de l’encre accéléré 
pour  une productivité accrue

Faster ink drying time for better productivity

Impressions durables jusqu’à 3 ans 
en extérieur, sans pelliculage

Outdoor prints that last for up to three years,  
with no lamination

Plus écologique avec des certifications 
pour les encres

More environmentally friendly with ink certifications

RIP Epson Edge inclus

RIP Epson Edge included

Nettoyage automatique des têtes

Automatic printhead cleaning

Points 
forts

Découvrez la différence 
avec l’Epson SC-80600L, 
une imprimante grand 
format révolutionnaire 
qui repousse les limites 
de la couleur. 

Discover the difference with the 
Epson SC-80600L, a revolutionary 
large-format printer that is pushing 
the boundaries of colour. 

L
ar

g
e

 F
o

rm
at



page 18 page 19

CK |  OFFICE TECHNOLOGIESCK |  OFFICE TECHNOLOGIES

CKMAG N°23 AVRIL 2024

EN | Whether printing photographs, posters or 

highly detailed sales graphics for custom projects 

or high volumes, paper quality is as important as 

actual print quality! 

HP has two high-end options for capturing and 

presenting images: HP Professional Gloss Photo 

paper and HP Professional Satin Photo paper. 

FR | Que ce soit pour l’impression de photogra-

phies, d’affiches ou de graphiques de vente au détail 

haut de gamme pour des projets personnalisés ou à 

volume élevé, la qualité du papier est aussi impor-

tante que la qualité de l’impression en elle-même ! 

Lorsqu'il s'agit de capturer et de présenter des 

images, HP vous offre deux options haut de 

gamme : le papier HP Professional Gloss Photo et 

le papier HP Professional Satin Photo. 

Imprimez sur un papier photographique grand 
format certifié et profilé sur votre imprimante 
HP Latex en finition brillante ou satinée.

• Complétez votre gamme d’application sur 
votre imprimante HP Latex grâce au papier 
photographique  
Supplement your HP Latex printer’s range of 
applications with photo paper 

• Qualité photo optimale, séchage instantané 
Perfect photo quality, instant drying 

• Certifié FSC / FSC certified

• Excellente prise en main, papier de 275g/m²  
Excellent handling, 275g/m²

Points 
forts

HP Professional 
Gloss & Satin Photo Paper
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FR | Ces deux types de papier vous promettent des 

impressions d’une qualité exceptionnelle, qu’il s’agisse 

d’agrandissements de photos, d’affiches, de graphiques 

ou encore de reproductions artistiques, mettant en valeur 

chaque détail avec précision et élégance.

EN | These two paper types promise exceptional quality 

printing, whether for blown-up photos, posters, graphics 

or even artistic prints, showcasing every detail with pre-

cision and elegance.

Print on certified, profiled large-format photo paper with a gloss or satin finish 
with your HP Latex printer

HP Professional  
Gloss Photo Paper
FR | Le papier HP Professional Gloss Photo Paper se 

distingue par sa finition brillante, pour des visuels 

accrocheurs, et par sa remarquable qualité de 

blanc. Son fort grammage (275 gr/m²) et sa base 

de résine en font un support solide et maniable.

EN | HP Professional Gloss Photo Paper stands out 

with its gloss finish for eye-catching visuals, and 

its remarkable white quality. Its high grammage 

(275 gr/m²) and resin base make it a solid, easily 

manageable substrate.

HP Professional  
Satin Photo Paper

FR | Avec HP Professional Satin Photo Paper, vous 

bénéficiez d’un fini satiné extra blanc qui autorise 

une plage dynamique étendue et une très large 

palette chromatique. Les visuels sont attrayants 

et éclatants, quel que soit le volume d’impression.

Ce papier épais, de 275 gr/m², répond à tous vos 

besoins, du projet personnalisé aux plus gros 

volumes d’impression, avec la même constance. 

Enduit de résine, il se caractérise en effet par sa 

stabilité, y compris face à des cadences de pro-

ductions élevées.

EN | With HP Professional Satin Photo Paper, benefit 

from an extra-white satin finish that enables a wide 

dynamic range and very broad chromatic palette. 

Visuals are attractive and bright at all print volumes.

This thick 275 gr/m² paper meets all of your needs, 

from custom projects to the highest printing vol-

umes, with the same consistency. Thanks to its resin 

coating, it remains stable even with high production 

frequencies.

Pour plus d’informations, contactez nos experts 

For further information, please contact our experts

ck-officetechnologies.lu or/ou sales@ck.lu
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FR | De la gestion des flux de données à la mise 

sous pli et au dépôt poste, nous mettons 

à profit notre expérience et notre savoir-faire 

pour garantir la réussite de chaque projet. 

Dans un monde où la digitalisation transforme 

chaque aspect de nos vies professionnelles, les 

documents transactionnels demeurent essentiels 

pour maintenir la transparence et la relation client 

dans divers secteurs, notamment celui de la finance 

et des assurances.

CK, étant certifié par l'agrément PSF (Prestataire 

de Services Financiers), impose le strict respect 

du secret bancaire et des exigences en matière 

de sécurité des données. Nous comprenons que 

chaque entreprise a des besoins uniques. C'est 

pourquoi nous offrons des solutions flexibles 

et personnalisées, adaptées à vos exigences 

spécifiques. 

EN | From managing data flows to envelope 

stuffing and posting, we use our full experience 

and expertise to ensure the success of every 

project. 

In a world where digitalisation is transforming 

every aspect of our professional lives, transaction 

documents are still vital to preserve transparency 

and customer relationships in various sectors, par-

ticularly finance and insurance.

CK is accredited as a PSF (financial services pro-

vider), which means it must strictly comply with 

banking secrecy and data security requirements. 

We understand that every company has its own 

unique requirements, which is why we offer flexible, 

customised solutions tailored to your specific needs. 

Externalisation 
des services 
d'impression 
transactionnelle : 
optimisez 
votre efficacité 
opérationnelle
Outsource transaction printing services: 
optimise your operational efficiency

L'impression transactionnelle englobe 
un large éventail de documents critiques 
et revêt une importance capitale 
pour votre entreprise. C'est pourquoi 
choisir le bon partenaire pour cette tâche 
est crucial. 

Transaction printing covers a wide range of critical 
documents and is crucially important for your 
company – so it is vital that you choose the best 
partner for the task. 

FR | Une solution complète d'impression 

transactionnelle pour votre organisation

Nous offrons à nos clients un service d'impression tran-

sactionnelle sur mesure, libérant leur temps et ressources 

des tâches d'impression et de diffusion qui ne relèvent pas 

de leur cœur de métier. Notre valeur ajoutée réside dans 

notre expertise et dans l'utilisation de solutions de pointe, 

permettant une exécution sans faille dans nos projets. 

L’engagement de CK est de fournir un service complet. 

Nous apportons notre savoir-faire en production docu-

mentaire, composition, mise sous pli et diffusion, de l’en-

voi massif de courrier ou encore d’éditique, ce qui permet 

à nos clients de gagner en réactivité et en efficacité.

Philippe Schweitzer 
Outsourcing Services Manager

Pour élaborer une solution parfaitement 
adaptée, nous commençons 

par une analyse approfondie des besoins 
spécifiques de chaque client. 

Nous examinons comment ils fonctionnent, 
avec quelles ressources ils opèrent 

et comment ils traitent actuellement 
leurs tâches.

To develop a perfectly tailored solution,  
we start with an in-depth analysis of each client’s specific 
needs. We examine how they work, what resources they 
operate with, and how they handle their current tasks.

EN | A full transaction printing solution for 

your organisation

We offer our clients a custom transaction printing service, 

freeing up time and resources for printing and dissemina-

tion that are not part of your core work. Our added value 

comes from our expertise in using cutting-edge solutions, 

allowing us to complete our projects with faultless quality. 

CK is committed to providing a full service. We offer our 

expertise in document production, composition, envelope 

stuffing and distribution, mass mailing, and even desktop 

publishing, allowing our clients to become more respon-

sive and efficient.

FR | À la suite de l’analyse de leur besoin, nous ras-

semblons et synthétisons les attentes de nos clients 

pour définir une méthode de travail adaptée. Nous 

établissons ensuite un périmètre d’opération qui 

délimite clairement le cadre de notre collaboration. 

Ce processus se concrétise par la mise en place d’un 

Accord de Niveau de Service (SLA), garantissant un 

niveau de performance et de qualité répondant 

aux exigences de nos clients. Aussi, la qualité de 

chacune de nos productions est contrôlée afin de 

vous fournir un rapport de bonne exécution, preuve 

de l’efficacité de notre processus. 

Le bénéfice pour nos clients :

• Expertise spécialisée.

• Fiabilité et sécurité. 

• Flexibilité et personnalisation.

• Optimisation des coûts.

EN | We analyse our clients’ needs then compile 

and summarise their expectations to define a sui-

table working method. We then establish a scope 

of operation that clearly sets out the framework of 

our collaborations. 

This process is then confirmed by creating a ser-

vice level agreement (SLA) that guarantees a per-

formance and quality level that meets our clients’ 

needs. The quality of all of our production is checked 

so that we can provide you with a performance 

report, demonstrating the efficiency of our process. 

The benefits for our clients:

• Specialist expertise.

• Reliability and security. 

• Flexibility and customisation.

• Cost optimisation.

Notre prestation de service se conforme 
à vos exigences, formalisées dans 

un Accord de Niveau de Service (SLA) 
dès l'initialisation du projet.

Our services meet your requirements,  
formalised in a service level agreement (SLA)  

when the project is launched.

Pour plus d’informations, contactez nos experts 

For further information, please contact our experts

ck-officetechnologies.lu or/ou sales@ck.lu
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FR | En juin 2023, Sennheiser a fait son entrée sur le 

marché des barres A/V de communication unifiée 

avec des solutions tout-en-un flexibles pour les 

salles de réunion et les espaces de collaboration 

de petite et moyenne taille. Les TeamConnect 

(TC) Bar Solutions sont conçues pour répondre 

aux exigences des réunions modernes grâce à 

l'intégration d'une caméra, de micros et de haut-

parleurs. Celles-ci font partie intégrante de la 

famille TeamConnect de Sennheiser.

EN | In June 2023, Sennheiser entered the unified 

communications AV bar market with flexible all-

in-one solutions for small or mid-sized meeting 

and collaboration spaces. TeamConnect (TC) Bar 

Solutions are designed to meet modern meet-

ing requirements with a built-in camera, micro-

phone and speakers. These are an integral part of 

Sennheiser's TeamConnect family.

TeamConnect (TC) 
Bar Solutions

FR | Le système TC Bar peut être fixé au mur, sur une table ou 

avec un support VESA ou être simplement posé. La possibilité 

d’utiliser Dante pour l’ajout des micros d’extension et/ou une 

seconde caméra externe USB rend le système plus évolutif encore. 

Les TC Bar Solutions réunissent les avantages suivants : facilité 

d’installation, grande compatibilité d’intégration, simplicité 

d’administration et de contrôle, qualité vidéo élevée, sécurité et 

durabilité. La TC Bar S comporte 4 microphones et 2 enceintes, 

tandis que la TC Bar M inclut 6 microphones et 4 enceintes. 

Les deux s’intègrent facilement à n’importe quelle plateforme 

de réunion et peuvent être optimisées au moyen de produits 

compatibles, y compris de marque Sennheiser. 

EN | The TC Bar can be attached to a wall, a table or a VESA mount, 

or simply positioned in place. The option to use Dante to add 

expansion microphones and/or a second external USB camera 

makes the system even more scalable. 

TC Bar Solutions offer the following benefits: easy installation, 

huge integration compatibility, easy administration and control, 

high video quality, security, and durability. The TC Bar S has four 

microphones and two speakers, whilst the TC Bar M includes six 

microphones and four speakers. Both can be easily integrated 

into any meeting platform and can be optimised with compatible 

products, including from the Sennheiser brand. 

FR | Avec l’ajout des TC Bar Solutions à la famille 

TeamConnect, CK propose à ses clients un com-

plément avantageux aux solutions de micros de 

plafond de la famille pour les grandes et moyennes 

salles et une enceinte intelligente pour les plus 

petits espaces. Chaque produit fonctionne comme 

une solution autonome, mais peut être agrémenté 

de produits compatibles de Sennheiser ou de tiers 

et l’utilisation de Sennheiser Control Cockpit facilite 

la configuration et la surveillance.

EN | By adding TC Bar Solutions to the TeamConnect 

family, CK can offer its clients a fantastic addition to 

the family’s ceiling microphone solutions for large 

and mid-sized meetings, and a smart speaker for 

smaller spaces. Each product works as an inde-

pendent solution, but can be supplemented with 

compatible Sennheiser or third-party products, 

using the Sennheiser Control Cockpit to make 

configuration and monitoring easier.
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Pour plus d’informations, contactez nos experts 

For further information, please contact our experts

ck-officetechnologies.lu or/ou sales@ck.lu



CK EVENTS 

Maîtrisez la gestion de vos factures 
fournisseurs, simplifiez votre quotidien
Manage supplier invoices and simplify your daily work

CK EVENTS 

Optimisez vos processus documentaires 
avec Umango et les solutions CK
Optimise your document process with Umango 
and CK solutions

FR | Le 25 janvier 2024, notre département 
Solutions a organisé pour nos clients un événe-
ment « petit-déjeuner » dans notre showroom 
afin de leur présenter la solution Zeendoc. Notre 

solution Zeendoc vous apporte une visibilité instan-

tanée de votre situation vis-à-vis d’un fournisseur, 

améliore le traitement des factures, vous permet 

de mieux partager et échanger l’information en 

interne et avec les fournisseurs.

EN | On 25 January 2024, our Solutions depart-
ment organised a breakfast event for our clients 
at our showroom in order to present the Zeendoc 
solution. Our Zeendoc solution offers an instant 

overview of your situation with a supplier, improves 

invoice processing, and allows you to share and 

exchange information internally and with suppliers.

FR | Le 29 février 2024, notre département 
Solutions a organisé pour nos clients un événe-
ment « petit-déjeuner » dans notre showroom 
afin de leur présenter la solution Umango. Notre 

solution Umango vous permet d’uniformiser la 

manière dont vos documents sont renommés 

et classés avec des process automatiques ou 

semi-automatiques et d’exploiter pleinement vos 

informations grâce à l'OCR (Optical Character 

Recongnition) et l'extraction de données. 

EN | On 29 February 2024, our Solutions depart-
ment organised a breakfast event for our clients 
at our showroom in order to present the Umango 
solution. Our Umango solution allows you to stand-

ardise how your documents are renamed and clas-

sified using automatic or semi-automatic processes 

and take full advantage of your information via OCR 

(optical character recognition) and data extraction. 

SAVE THE DATE

Tomorrow’s Office 
09.10 & 10.10.2024
FR | Placées sous le signe de l’innovation, du 
travail collaboratif, de la mobilité et de la digita-
lisation, ces deux journées sont destinées à nous 
projeter dans le bureau de demain et à réunir 
professionnels, donneurs d’ordres et partenaires 
du monde bureautique pour mieux avancer. 

EN | Devoted to innovation, collaborative working, 
mobility and digitalisation, these two days seek to 
immerse us in the office of the future and unite 
professionals, order placers and partners from the 
office world so that we can move forward better 
together. 

Salons européens
European trade fairs
FR | Nos experts CK se sont beaucoup déplacés ces derniers 

mois pour toujours être à la pointe de la technologie et 

apporter le meilleur à nos clients :

• Salon ISE à Barcelone pour l’équipe audiovisuelle
• Salon C ! print à Lyon pour l’équipe large format
• Salon Digitalize à Namur pour l’équipe marketing

EN | Our CK experts have been out and about in recent 

months to ensure that they remain at the cutting edge of 

technology and can consistently offer our clients the best:

• ISE trade fair in Barcelona for the audiovisual team
• C!Print trade fair in Lyon for the large-format team
• Digitalize trade fair in Namur for the marketing team
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CK soutient 
la Ferme Kass-Haff
CK is supporting Kass-Haff farm

FR | CK a décidé de soutenir la ferme Kass-Haff 
grâce à une belle initiative RSE. 

En organisant une action « vente de gâteaux faits 

maison » au sein de notre entreprise, nous avons pu 

collecter des fonds qui contribueront directement 

à soutenir les efforts de la ferme Kass-Haff pour 

promouvoir une agriculture durable et éducative. 

Un grand merci à tous ceux qui ont participé et 

soutenu cette action.

Vente de matériel en interne 
sous forme d’enchère
Internal equipment auction

FR | Une vente aux enchères de matériel en stock 

depuis plusieurs mois/années chez CK a été orga-

nisée en interne. Notre personnel a pu profiter 

d’imprimantes, écrans à très bon prix. Tous les 

bénéfices de cette vente ont été reversés à une 

association luxembourgeoise.

EN | CK organised an internal auction of equip-

ment that had been in stock for several months 

or years. Our staff were able to take advantage of 

printers and screens at very reasonable prices. All 

of the proceeds of these sales were donated to a 

Luxembourg association.

Petit bois
Kindling

FR | Nous travaillons avec la Ligue HMC, qui 

récupère nos palettes pour en faire du bois 

d’allumage et le revend aux commerces. 

Nous faisons profiter les collaborateurs CK 

de bois d’allumage à un prix très préférentiel.

EN | We are working with Ligue HMC, who 

have been recycling our pallets into kindling 

and selling it to businesses. We will be offering 

kindling to CK staff at heavily reduced prices.

Nos honorés
Honourees

FR | Tous nos collaborateurs ayant au moins 5 

années d’ancienneté ont été mis à l’honneur 

autour d’un verre de l’amitié offert par la direction.

Félicitations à eux ! 

EN | All of our employees who have been with us for 

five years or more were honoured at a drinks recep-

tion with the senior management. Congratulations 

to them! 

Boîtes de Noël  
aux plus démunis
Christmas boxes for the needy

FR | Pour venir en aide aux plus démunis, nous avons organisé 

une récolte de « boîtes de Noël » pour l’association Stëem vun 

der Strooss au sein de notre société. Nous avons pu leur offrir 

une vingtaine de boîtes, juste avant les fêtes de Noël.

EN | To help the needy, our company organised a ‘Christmas box’ 

collection for the Stëem vun der Strooss association. We were 

able to give them around twenty boxes just before Christmas.

EN | CK decided to support Kass-Haff farm via a 
fantastic CSR initiative. 

By organising a home-made cake sale at our 

company, we were able to raise money that will go 

directly towards supporting Kass-Haff farm’s efforts 

to promote sustainable, educational agriculture. 

Thank you very much to everyone who supported 

and took part in this campaign.

Ils nous ont rejoints 
dernièrement… 
Bienvenue à nos 
nouveaux collègues ! 
New arrivals… Welcome to our new colleagues! 

De gauche à droite  
et de haut en bas / Left to 

right and top to bottom:

• Julia Escure 
Audiovisual Sales Consultant

• Thierry Chollet 
Audiovisual Technician

• Maxime Gadea 
Audiovisual Technician

• Paul Loutsch 
Sales Director

• Jérémie Lambert 
Senior Audiovisual 
Technician

• Sabrina Spagnoli 
Sales Consultant
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Vivre dans 
un corps plus jeune 
et plus sain

Gain a younger, 
healthier body

Notre priorité absolue est la santé 
et la forme physique de nos membres. 
C'est pourquoi nous sommes 
constamment à la recherche d'idées 
nouvelles et efficaces pour aider nos 
membres à prendre soin de leur santé. 

FR | Grâce à nos nouvelles méthodes d'analyse en matière 

de science du sport, nous pouvons désormais déterminer 

leur âge biologique et ainsi leur montrer leur niveau de 

santé et de forme physique individuel.

Outre l'âge calendaire, qui figure sur votre carte d'identité, 

il existe l'âge biologique, qui est déterminé en fonction 

de votre état de forme physique. Pour déterminer votre 

âge biologique, nous mesurons 3 composantes à l'aide 

de nos méthodes d'analyse, à savoir votre âge de force 

musculaire, votre âge cardio-vasculaire et votre âge 

métabolique. 

Dans le cadre de notre étude CK Fitness BioAge, nous 

montrons actuellement comment l'entraînement, l'ali-

mentation et la régénération peuvent influencer posi-

tivement l'âge biologique en seulement 4 semaines et 

augmenter le bien-être et les paramètres de santé de nos 

participants. En moyenne, nos participants réduisent leur 

âge biologique de 2,5 ans en 4 semaines.

L'étude 
CK Fitness BioAge
CK Fitness BioAge Study

Vous voulez aussi savoir quel 
âge vous avez réellement ?

Alors prenez rendez-vous 
avec nos experts en entraînement 
CK pour déterminer votre âge 
biologique et réservez votre check 
de vitalité gratuit sur le lien.

Après l'analyse, vous recevrez 
de précieux conseils pour 
améliorer votre forme physique et 
abaisser votre âge biologique en 
conséquence.

Do you want to know  
your actual age?

Get in touch with our CK exercise 
experts to determine your 
biological age and book your free 
vitality check via this link.

After the analysis, you will receive 
valuable advice on ways  
to improve your physical fitness  
and subsequently lower 
your biological age.

Our members’ health and physical 
fitness is our number one priority – 
so we are constantly seeking new, 
effective ways to help them look after 
themselves. 

EN | Thanks to our new sport science analysis meth-

ods, we are now able to determine their biological 

age and demonstrate their level of health and indi-

vidual physical fitness.

As well as chronological age, as shown on your ID 

card, you also have a biological age, based on your 

state of physical health. To determine your biological 

age, we use our analysis methods to measure three 

elements: your muscular strength age, cardiovas-

cular age and metabolic age. 

During our CK Fitness BioAge study, we demonstrate 

how exercise, diet and recovery can have a positive 

impact on your biological age in just four weeks, 

and increase our participants’ well-being and health 

parameters. On average, our participants lowered 

their biological age by 2.5 years in four weeks.

CK fitness 
Bertrange - Mersch 
Junglinster - Esch

http://ck-fitness.lu/fr/contact?trial
http://ck-fitness.lu/fr/contact?trial
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Suivez-nous sur les réseaux sociaux

COME & PLAY
Book your court on ck-sportcenter.lu
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